
Installation Guide
Guide d’installation
Guía de instalación

Non-Adhesive Sealant
Mastic d’étanchéité non adhésif
Sellador no adhesivo

Plus:/Plus : /Más:
• Support Framing Materials
  Matériaux de cadrage de support
  Materiales para la estructura de soporte
• Shims
  Cales
  Cuñas

Reference the Specification Sheet
for the minimum cabinet width.
The countertop manufacturer
should install any anchors into the
underside of the countertop.

Consulter la fiche de spécifications
pour la largeur minimale de
l’armoire.
Le fabricant du comptoir doit
installer les dispositifs d'ancrage
dans le dessous du comptoir.

Consulte en línea las
características del modelo de este
fregadero para determinar el
ancho mínimo correcto del
gabinete.
El fabricante de la encimera debe
instalar los anclajes en el lado
inferior de la encimera.

Important Information
Provide your countertop
manufacturer with your sink and
faucet model number when
ordering your countertop.

Renseignements importants
Fournir au fabricant du comptoir
le numéro de modèle de l'évier et
du robinet au moment de la
commande du comptoir.

Información importante
Al hacer el pedido de su encimera,
dé al fabricante de la encimera el
número de modelo de su
fregadero y de su grifería.

CAUTION: Risk of personal
injury.

Product can break, chip, and cause
injury if handled carelessly. Get help
lifting the sink.

ATTENTION: Risque de
blessures.

Le produit peut se casser, se fendre
et causer des blessures s'il est
manipulé sans précaution. Obtenir
de l'aide pour soulever l’évier.

PRECAUCIÓN: Riesgo de
lesiones personales.

El producto puede romperse,
despostillarse o causar lesiones si
no se maneja con cuidado. Pida
ayuda para levantar el fregadero.

CAUTION: Risk of personal
injury.

Edges are sharp. Wear gloves when
handling the sink.

ATTENTION: Risque de
blessures.

Les bords sont acérés. Porter des
gants lors de la manipulation de
l'évier.

PRECAUCIÓN: Riesgo de
lesiones personales.

Los bordes tienen filo. Utilice guantes
al trabajar con el fregadero.

Record your model number.

Noter le numéro du modèle.

Anote su número de modelo.

2 Provide clearance for the faucet,
handles, and sink.

Fournir un dégagement pour le
robinet, les poignées, et l'évier.

Deje espacio libre para la grifería,
las manijas y el fregadero.

1 Construct a frame to support the
sink rim.

Construire un cadre pour
supporter le bord de l'évier.

Construya una estructura para
soportar el reborde del fregadero.

Your sink may appear different
from the one illustrated. The
installation steps remain the same.

L’évier pourrait être différent de
celui qui est illustré. Les étapes
d’installation sont cependant les
mêmes.

Es posible que su fregadero
parezca distinto al ilustrado. Los
pasos de instalación son los
mismos.

Optional: For rectangular sinks,
under-mount kit 1411886 is
available at us.kohler.com. Follow
the instructions packed with the
kit.

Optionnel : pour les éviers
rectangulaires, la trousse de
montage par le dessous 1411886
est disponible à us.kohler.com.
Suivre les instructions qui
accompagnent la trousse.

Opcional: En el caso de
fregaderos rectangulares, el kit de
montaje por abajo 1411886 está
disponible en us.kohler.com. Siga
las instrucciones empacadas con
el kit.

Ensure that the frame and
fasteners will support 300 lbs (136
kg).
Using a wood support frame is an
option for all sinks, but is required
for non-rectangular sinks.

S'assurer que le cadre et les
pièces de fixation peuvent
supporter 300 lbs (136 kg).
L'utilisation d'un cadre de support
en bois est une option pour tous
les éviers, mais elle est requise
pour les éviers non rectangulaires.

Asegúrese de que la estructura y
los sujetadores puedan soportar
300 lb (136 kg).
Usar una estructura de madera de
soporte es una opción para todos
los fregaderos, pero es un
requisito en el caso de fregaderos
no rectangulares.

7 Apply non-adhesive sealant.Wipe
away any excess. Fill voids and
allow the sealant to dry.

Appliquer du mastic d'étanchéité
non adhésif; essuyer tout surplus.
Combler tous les vides et laisser
le mastic d'étanchéité sécher.

Aplique sellador no adhesivo.
Limpie el exceso. Llene donde
falte sellador, y déjelo secar.

6 For Wood Frame and Kit
Install the countertop.

Pour la trousse et le cadre en
bois
Installer le comptoir.

En estructura de madera y kit
Instale la encimera.

5 Lower the sink onto the frame.

Abaisser l’évier sur le cadre.

Baje el fregadero a la estructura.

4 Secure the frame and apply
non-adhesive sealant where the
sink edges will contact.

Fixer le cadre en place et
appliquer du mastic d'étanchéité
non adhésif à l'emplacement où
les bords de l'évier entrent en
contact.

Fije la estructura y aplique sellador
no adhesivo donde los bordes del
fregadero vayan a hacer contacto.

Shim/
Cale/
Cuña

3 Shim as needed until the sink rim
is level and flush with the cabinet
wall.

Caler selon les besoins jusqu'à ce
que le bord de l'évier soit de
niveau et à ras de la paroi de
l'armoire.

Ajuste los pernos hasta que el
reborde del fregadero quede
nivelado y al ras con la pared del
gabinete.

9 Complete the faucet and drain
connections. Run water and check
all connections for leaks.

Effectuer les connexions du
robinet et du drain. Faire couler
l'eau et inspecter tous les raccords
pour rechercher des fuites
éventuelles.

Termine de hacer las conexiones
de la grifería y de los desagües.
Deje correr agua y verifique que
no haya fugas en ninguna
conexión.

8 Install the faucet and the strainers.

Installer le robinet et les crépines.

Instale la grifería y las coladeras.
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Need help? Contact the KOHLER Customer Care Center at
1-800-4KOHLER (1-800-456-4537).
For service parts information, visit kohler.com/serviceparts.
For care and cleaning and other information, visit
us.kohler.com.

USA/Canada: 1-800-4KOHLER
Mexico: 001-800-456-4537
www.kohler.com

¿Necesita ayuda? Comuníquese con el Centro de Atención a
Clientes de KOHLER al 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537).
Para consultar información sobre piezas de repuesto, visite
kohler.com/serviceparts.
Para consultar información de cuidado y limpieza y de otro
tipo, visite us.kohler.com.

Besoin d'aide? Appeler le centre de services à la clientèle de
KOHLER au 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537).
Pour tout renseignement sur les pièces de rechange, visiter
le site kohler.com/serviceparts.
Pour tout renseignement sur l'entretien, le nettoyage et
autre, visiter le site us.kohler.com.
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